


•	 Exhaust up to 800 mm with high 
capa- city.

•	 Roof  exhaust  cast  in  black  or  
grey polypropylene.

•	 Air inlet: wall inlets in different 
depths to different wall thick-
nesses.

•	 Materials,  which  are  easy  to  
clean, stands up to high pressure 
cleaning.

•	 Separate controlling of the damp-
ers in the exhaust and valve flaps.

•	 Emergency opening of all types.
•	 Double adjusting damper on air 

inlet
•	 Step control by large systems.

•	 Grande capacité d’extraction al-
lant jusqu’à 800 mm

•	 Les cheminées sont disponibles 
en polypropylène noir ou gris

•	 Entrée d’air : entrées d’air murales 
de différentes profondeurs selon 
l’épaisseur des murs

•	 Le matériel est  facile à nettoyer 
et résiste à un nettoyage à haute 
pression

•	 Contrôle des entrées et des sor-
ties d’air différenciées

•	 Ouverture de sécurité
•	 Double déflecteurs ajustables à 

l’entrée d’air.
•	 Contrôle global et précis de la 

ventilation

•	 Chimeneas de hasta 800 mm con 
gran capacidad

•	 Parte superior de la chimenea en 
polipropileno negro o gris

•	 Entrada de aire: entradas de difer-
entes grosores según el grosor de 
la pared

•	 Materiales fáciles de limpiar 
preparados para limpiezas a alta 
presión

•	 Control separado de la abertura 
inferior en las chimeneas para 
regular el paso de aire

•	 Aperturas de emergencia de 
todos los tipos

•	 Ajuste doble del damper en las 
entradas de aire

•	 Control de paso para grandes 
sistemas

Pluto system



•	 Exhaust up to 800 mm with high 
capa- city.

•	 Roof  exhaust  cast  in  black  or  
grey polypropylene.

•	 Air inlet: wall inlets in different 
depths to different wall thick-
nesses.

•	 Materials,  which  are  easy  to  
clean, stands up to high pressure 
cleaning.

•	 Separate controlling of the damp-
ers in the exhaust and valve flaps.

•	 Emergency opening of all types.
•	 Double adjusting damper on air 

inlet
•	 Step control by large systems.

•	 Chimeneas de hasta 800 mm con 
gran capacidad

•	 Parte superior de la chimenea en 
polipropileno negro o gris

•	 Entrada de aire: entradas de difer-
entes grosores según el grosor de 
la pared

•	 Materiales fáciles de limpiar 
preparados para limpiezas a alta 
presión

•	 Control separado de la abertura 
inferior en las chimeneas para 
regular el paso de aire

•	 Aperturas de emergencia de 
todos los tipos

•	 Ajuste doble del damper en las 
entradas de aire

•	 Control de paso para grandes 
sistemas

•	 Très grande capacité d’extraction 
allant jusqu’à 800 mm.

•	 Les cheminées sont disponibles 
en polypropylène noir ou gris

•	 Entrée d’air : entrées d’air murales 
de différentes profondeurs selon 
l’épaisseur des murs

•	 Le matériel est  facile à nettoyer 
et résiste à un nettoyage à haute 
pression

•	 Contrôle des entrées et des sor-
ties d’air différenciées

•	 Ouverture de sécurité
•	 Double déflecteurs ajustables à 

l’entrée d’air.
•	 Contrôle global et précis de la 

ventilation

Saturn system



•	 Low energy consumption

•	 Easy to clean

•	 Controlled air direction

•	 Controlled pressure

•	 Uses stickeffect(Coanda)

•	 High airspeed summer, low air-

speed winter

•	 Minimal use of materials

•	 Bajo consumo de energía

•	 Fácil de limpiar

•	 Dirección del aire controlada

•	 Utiliza el efecto palanca (Coanda)

•	 Alta velocidad del aire en verano, 

baja velocidad en invierno

•	 Utilización mínima de materiales

•	 Econome en énergie

•	 Simple à nettoyer

•	 Contrôle de la direction de l’air

•	 Contrôle de la pression 

•	 Utilise le principe «  Coanda » 

•	 Vitesse d’air importante en été, 

faible en hivers.

•	 Maintenance limitée

Diffus / Kombidiffus
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•	 Easy and simple to use

•	 Economic solution for advanced 

clima control

•	 Controls many sections at one 

time

•	 Full function control

•	 High reliability

•	 Fácil y simple de usar

•	 Solución económica para control 

avanzado del clima

•	 Controla muchas secciones a la 

vez

•	 Control completo del funcionami-

ento

•	 Alta fiabilidad

•	 Se adapta a todo tipo de compo-

nentes del clima probados.

•	 Bajo coste de mantenimiento

•	 Utilisation simple et facile

•	 Une solution économique pour un 

contrôle maitrisé

•	 Contrôle plusieurs sections en 

même temps

•	 Possibilité d’un boitier de contrôle 

général

•	 Très fiable

Pigmaster / Pigcenter



•	 High pressure cooling

•	 Coolpads

•	 High effective solutions

•	 Long durability

•	 Suits all kind of climate tested 

components Low maintenance 

cost

•	 Enfriamiento a alta presión

•	 Humidificadores

•	 Soluciones altamente efectivas

•	 Larga durabilidad

•	 Refroidissement à haute pression

•	 Humidifie l’air

•	 Des solutions très efficaces

•	 Longue durée 

•	 Convient à tout type de climat 

•	 Des composants éprouvés

•	 Peu d’entretien

Cooling



•	 Suitable for all fuel types

•	 Manufactured in stainless steel 

for longer life

•	 Safety switch preventing over-

heating

•	 Pressure switch detects block-

ages of airflow

•	 Easy to install and operate

•	 Aptos para todo tipo de fuel

•	 Fabricado en acero inoxidable 

para mayor durabilidad

•	 Interruptor de seguridad para 

evitar sobrecalentamientos

•	 Interruptor de seguridad para 

detectar bloqueamientos de la 

corriente de aire

•	 Fácil de instalar y operar

•	 Convient à tout type de carburant.

•	 Confectionné en acier inoxydable 

pour une durée de vie longue. 

•	 Interrupteur de sécurité prévenant 

les surchauffes.

•	 Un interrupteur de pression dé-

tectant les blocages de flux d’air

•	 Facile à installer et à utiliser

Heaters




